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Šele tii) d a l j š e m , š i r j r 111 g l o b l j a z a m i š l j e n e m p o i z k u s u b r e z p r i m e r j a n j a , k j e r 
hi /asi a vil s v o j o osebnost in d o s k r a j n e resnosti ti a pri vse tiste /možnosti , 
ki so v teli Š tudi jah ostale m o r d a Se n e u p o r a b l j e n e . St, T . e h e n . 

Ivan T a v č a r : S t r e g h e e D e m o n i ( C r o n a c a d i Visoko) . T r a r f u / i o n e d a II o 
s l o v e n o tli U m b e r t o U r b a n i . T r i e s t e . L i b r e r i a I n t e r n a t i o n a l e T r e v e s , 192У. 
Pap. 191. P r c z z o L i r e 10, 

T e ž k o se nam zd i u inl j ivo , a j e v e n d a r res, da se v vseh p o v o j n i h let i Ji 
ravno I t a l i j a n i n a j ž i v a h n e j e z a n i m a j o za l i t e r a t u r o v J u g o s l a v i j i in /a slo-
v e n s k o l i t e r a t u r o p o s e b e j . Že v l a n s k e m letniku ( L j u b l j a n s k e g a Zvona» sent 
bežno opozorit na ž i v o z a n i m a n j e , ki ga k a ž e j o I ta l i jani za s l o v a n s k e in v 
v isoki meri tudi s l o v e n s k o k n j i ž e v n o s t . D e j s t v o je . du v nobeni d r u g i sve-
tovni l i teratur i ni izš lo žc t o l i k o č l a n k o v in p r e v o d o v i/ s l o v e n š č i n e k a k o r v 
i ta l i jansk i , d a j j e d o s e d a j n a j b o l j ä o in n a j o b š i r n e j s o m o n o g r a f i j o o ŽupanČićn 
napisa l Jttilijan A r t u r o G r o m u in jo za pesnikov petdeset i j u b i l e j izdal v 
posebni k n j i g i , U m l j i v o je , da so se i t a l i j a n s k i p r e v a j a l c i z a n i m a l i v p r v i vrst i 
za C a n k a r j a in da je p r e v e d e n i h v i t a l i j a n š č i n o n a j v e č C a n k a r j e v i h del. 
K o n c e m l a n s k e g a leta pa se j e torn p r e v o d o m prid r i m i p r v i p o i z k u s u d o m a -
čiti v i t a l i j a n š č i n i T a v č a r j e v o prozo, ¥ s rečno roku jf? n e u m o r n i p r e v a j a l e c 
U m b e r t o U r b a n i i z b r a l <Visosko k r o n i k o * in ni Sledi! s t r u d o m in ves tnost jo , 
dn b i k o l i k o r m o g o č e n a t a n č n o p r e l i l z r e l o in moško T a v č a r j e v o prozo v 
i ta l i janšč ino. 

U m b e r t o U r b a n i j c z a s l o v e l v ItaJtji s s v o j i m i p r e v o d i s r b o h r v a š k i h p i s c e v . 
P r e v e d e l j e V o j n o v i c a (<La S i g u o r a dal g i rasole» 1925), j e l o S p i r i d o n o v i č -
S a v i č e v o ( t P e r g a m e n e d j f r n t e Stratonico» 1927). Stankovima («Sangue Jm-
puro» 1923) ter i/dal p r v i de l a n t o l o g i j e : Scr i t lor i j u g o s l a v i , k j e r o b r a v n a v a 
d e v e t s rbsk ih in šest h r v a š k i h pesnikov in p i s a t e l j e v . S s l o v e n s k o l i t e r a t u r o 
p a j e s e z n a n j a l i t a l i j a n s k o j a v n o s t z m n o g o t e r i m i e s e j i o s l o v e n s k i h pesnik ih 
in p isate l j ih , k i j ih je p r i o b c e v a l v n a j razne j š i h r e v i j a h in d n e v n i k i h . T a k o j e 
le ta 1925, p r v i č opozori l na I v a n a C a n k a r j a z d a l j š i m č l a n k o m v «Pircolo d e l l a 
Seru j, a lani j e v «Rivista di L e t t e r a t u r e S l a v e » n a p i s a l dal jni , d o b r o s e s t a v l j e n 
e s e j o C a n k a r j e v e m ž i v l j e n j u in d e l u . T u d i j c lani v i r ž a š k l r e g i j i «Italia* 
napisal p o i z k u s o A l o j z i j u G r a d n i k u , p e s n i k u K r a s a , d r u ž e č e m v sebi i ialskti 
in s l o v e n s k o dušo; v t e d n i k u * L ' A r t c * pa š t u d i j o o P r e š e r n u , s l o v e n s k e m 
P e t r a r ki , T a v č a r j e v a «Visošks k r o n i k a » j c p r v o v e č j e delo. k i ga j e p r e v e d e l 
i/, s lovenščine . 

S p r v a nas s k o r o n e p r i j e t n o d i m e k r i č e č i n a s l o v t S t r e g h e e Demoni» (čarov 
nice in demoni) , ki j e т nj im n a d o m e s t i l s l o v e n s k i napis t V i s o š k a k r o n i k a 
S i c e r j e s l o v e n s k i nas lov o b d r ž a l tudi v i t a l i j a n š č i n i , n le kot p o d n a s l o v v 
o k l e p a j i h . M o r d a j e p r e v a j a l e c sodil , da bi b i l p r e p r o s t i n a s l o v ; C r o n a c a di 
Vtsoko, I t a l i j a n o m pretil j . p r e m a l o izrazit in zato p r e m a l o v a b l j i v . D r u g e g a 
razloga za t a k o ž a r k o p r e k r s t i t e v ni m o g o č e n a j t i , P r e v o d sam j e v eelol i 
d o b e r in d o k a j zvest, Oe i z v z a m e m o n e k a j mest. k j e r n e p o p o l n o poznanj i -
s lovenšč ina k r i v i smise l i z v i r n i k a , m o r a m o kol n a j v i d n e j š o lastnost tega pre-
voda omenit i n j e g o v o s k r a j n o s t , vestnost in točnost. P r e v a j a l e c se je s k o r o 
povsod ktilikoi- m o g o č e tesno ok leni l i z v i r n i k a in je v p r e m n o g i h s tavkih 
(»branil b e s e d e v istem redo in isti razvrs t i tv i , k a k o r si s lede v s l o v e n s k i h 
s t a v k i h . Radi te, od konca d o k r a j a v e s t n e natančnost i pa p r a v nič ne trpi s l o g 
i ta l i janšč ine , ki ieče pristna, včas ih s l ikov i ta , a v e d n o g l a d k a , da č l o v e k n i k j n r 
nima zavest i , da b e r e / m u k o in t r u d o m napisan p r e v o d . Sploh se mi zdi, da j e 
i t a l i j a n š č i n a izmed vseli -zapailnili j e z i k o v tisti, k i še n a j t o č n e j e m o r e podat i 
/vok in l a h n o z a b r i s a n o barv i tos l , obenem pn s v e ž o k r e p k o s t in polnost slo-
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v e n s k e b e s e d e , / d i sc oHo. da j e i t a l i j a n š č i n a / m o ž n a v vesei roki in oh popoi -
n c m p o z n a n j u o b e h g n v o r k i/ra/it i n a j r a h l e j š e o d t e n k e s l o v e n s k a b e s e d e , 
k a r s e g o t o v o n i k d a r ne umri- posreč i t i niti v nemščini , a se m a n j v f ran-
coščini . L e i t a l i j a n s k a b e s e d a / v e n i k r e p k o in sočno, * vso p r v o t n o p o l n o s t j o , 
ki j o i m a t u d i s l o v e n s k a b e s e d a , a o b e n e m v z b u j a j o č a v b r a l c u p r a v p o s e b n o 
o b č u t j e n e p o s r e d n o s t i , na t u r n o s t i in d o m a č n o s t i . S e v e d a Iii se t a k o p o p o l n o 
f i r r l i t j f p o s r e č i l o lc d o v r š e n e m u p r e v a j a l c u p o d o l g o t r a j n e m , n a p o r n e m de lu 
in l e oh res i z č r p n e m p o z n a v a n j u vseh i z r a z n i h možnost i o b e h j e z i k o v . O h 
č i t a n j u U r b a i i i j e v e g a p r e v o d a « V i s o š k e k r o n i k e ? p a i m a m vtis. du se p r e -
v a j a l c u nb vst'j n a t a n č n o s t i n i posreč i lo , m o r d a z a r a d i n e z a d o s t n e g a poanti i]jei 
s l o v e n š č i n e a l i v s l e d p r e m a l o k r e p k e t v o r n o s t i n j e g o v e i t a l i j a n š č i n e , i/.razjli 
t isto, k a r j e n a j z n a č i l n e j š e /u T a v č a r j e v o b e s e d o v « V l s o s k i k r o n i k i - : m o ž a t o 
p r e p r o s t o s t , p a č i s to r a h l o p o s m e h l j i v o t r p k o s t s l o g a , ki g a k i i k o r d r a g o c e n a 
p a t i n a na t a n k o p o k r i v a rahia z a s t a r e l o s t v g r a d n j i s t a v k o v in a s o c i j s c i j i 
i z r a z o v . U r b a n i j e v a i t a l i j a n š č i n a j e za T a v č a r j e v s log m a l o p r c o f i c i j e l n a . 
p r e k o r e k t n a in p r e v e č l i t e r a r n a . N j e n a g l a d k a h l a d n o s t in v s a k d a n j o s t , ne-
r o b a tost in n e s l i k o v i t o s t ni m o g l a v p o l n o z a j e t i s t a r o d a v n e , s v e ž e g o v o r i c e 
v i s o š k i h p r e b i v a l c e v . K o l i k o b o l j e bi s log te T a v č a r j e v e p o v e s t i m o g l o p o n a -
zori t i i o s k a n s k o n a r e č j e , ki pa j e u p o r a b l j a l n, pr . R e n a t o F u e i n i , k o j c v 
<Le vogl i c d i N e r i » m o j s t r s k o n a r i s a l v k o m a j o p a z n o p o s m e h l j i v i , r a h l o 
s k e p t i č n i , a t a k o sočni t o s k a n š č m i d o b r o d u š n o r o b a t o s t k m e t o v iz M a r e m i n c . 
T u d i se U r b a n i p r e r a d iu p r e p o g o s t o Ha z a p e l j a t i splošni u s m e r j e n o s t i l i t e r a r n e 
i t a l i j a n š č i n e , ki h o t e , ela loži v s a teža s t a v k a , ne k a k o r v s l o v e n š č i n i na 
g l a g o l u , m a r v e č na s a m o s t a l n i k u , /uto j c k r e p k a č u v s t v e u a d i n a m i č n o s t 
m a r s i k a t e r e g a T a v č a r j e v e g a s t a v k a / b l e d e l a in s p l a h n i l a v n e g i b č n o , o k o r e l o 
s ta t ičnost i t a l i j a n s k e f r a z e . T a v č a r n. pr. z a p i š e : tčuI sem, k a k o j e t u l i l in 
K r o p e K a U r b a n i p r e v e d e : « s c n t i \ o i sooi ruggi t i c i suoi r a n t o l b ; T a v č a r : 
«pod n o b e n o strol io se oi t a k o m a l o mol i lo tu t a k o o b i l o p r e k l i n j a l o , k a k o r po<l 
našo», — U r b a n i : <*otto n e s s u n tetto, c o m e sotto it nostro, si s e n t i v a n o cosi 
p o c h e p r e g h i e r e e , t a u t e b e s t e m m i e » ; T a v č a r : « T a k o j pri P o l j a n s k i h v r a t i h j o 
n e k d o t r ž i l z o r o ž j e m » , — U r b a n i : « P r o p r i o a l io p o r t e d i P o l j a n e e ' e r a u n 
a r m a i o l o i itd., itd. V č a s i h î c j e l.rliiitii todi p r e m a l o potrudi l , i!a l>i r. i z r a z n i m i 
s r e d s t v i , ki / n j i m i r a z p o l a g a i t a l i j a n š č i n a v b o g a t i m e r i , p o d a l p o s e b n o s t slo-
v e n s k i h p r e f i k s o v pri g l a g o l u («kol iko j e p r e j o k a l a ? — t<|iianto p i a n s e * i t d j . 
K o n c e m k o n c e v pa so to p r e v o d , d o v r š e n ч v s a k e m oz i ru , s icer p r e v a ž n e , a le 
t e ž k o i o z v e l i k i m n a p o r o m d o s e g l j i v o p o t a n k o s t i , k i so l e r e d k o p o s r e č i j o . 
Z a d o v o l j n i s m o že. da nam ta U r b a n i j e v p r e v o d t V i s o š k e k r o n i k o , ki j e trd 
oreh za v s a k e g a p r e v a j a l c a , ne v s i l j u j e k r i l a t i c e : t r a d u t t o r e . t radi tore . V r e d -
nost p r e v a j a l č e v e g a t r u d a Jo d e l a pa še z r a s e , č e p o m i s l i m o , k a k o s k r o m n i 
s l o v n i č n i in l e k s i k o g r a f s k i p r i p o m o č k i so na r a z p o l a g o I t a l i j a n u , ki p r e v a j a iz 
s l o v e n š č i n e ; s a j ne m o r o imeti pri rok ali n o b e n e g a p o š t e n e g a , res i z č r p n e g a 
slo v e n s k o - i t al i j a n s k e g a s l o v a r j a , k u j še le s l o v n i c e . U p o š t e v a j o č to o k o l i š č i n o 
je ros p r e s e n e t l j i v o , da so j e U r b a n i j u p o s r e č i l v ce lot i v e n d a r t a k o točen in 
/vest p r e v o d «VisoSke k r o n i k e » . 

7.11 uvod k p r e v o d u j e U r b a n i napisa l d e v e t s t r a n i d o l g ž i v l j e n j e p i s in 
k a r a k t e r i s t i k o T a v č a r j e v i h d e l . k i i t a l i j a n s k e m u b r a l c u v z a o k r o ž e n i o b l i k i 
in v z a d o s t n i mori p o n a z o r i t a p o l i t i č n o in l i t e r a r n o dobo, i/ k a t e r e j e vzrasol 
T a v č a r in n j e g o v o d r l o . P r e v o d kras i na p r v i s t r a n i na l e p e m p a p i r j u i / d e l a n a 
T a v č a r j e v a s l ika . S f. L e b e n . 

S l o v e n c i v A l e k s a n d r a B r ü c k n e r j a in T a d e u s z a I .c h ra-S p l a n i n s k e g a «Za-
rjr-su d z i e j O w l i t e r a t u r i ј ? г у к о ^ l i t e r u c k i c h fitowianskichn ( L w ö w 1929. 206 str.J, 
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